
Zmiany do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2019/2072 

5. –(1) W załączniku 7 do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2019/2072 
ustanawiającego jednolite warunki wykonania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/2031 w sprawie środków ochronnych przeciwko agrofagom roślin(1) 
wprowadzono następujące zmiany:  

(a) w Części A-- 

(i) w punkcie zatytułowanym „Interpretacja” po definicji „EPPO PM 9/26” dodać-- 

„’ISPM41’ oznacza Międzynarodowy standard dla środków fitosanitarnych nr 41 z 
kwietnia 2017 r. w sprawie międzynarodowego przemieszczania używanych pojazdów, 
maszyn i sprzętu opracowany przez Sekretariat IPPC utworzony przez Organizację ds. 
Żywności i Rolnictwa Narodów Zjednoczonych(2;)”;  

(ii) w tabeli-- 

(aa) w trzeciej kolumnie, punkt 2, po słowach „pozostałości roślin” dodać „zgodnie z 
ISPM41”; 

(bb) w trzeciej kolumnie, punkt 3, podpunkt (b), po słowach „obszar porażania” dodać 
„zgodnie z ISPM41”. 

(b) w tabeli w Części B, punkty od 2 do 5 zamienić na-- 
   

„2. Rośliny do sadzenia inne, 

niż należące do rodzajów i 

gatunków wymienionych w 

wykazie roślin żywicielskich 

Xylella, inne niż wymienione w 

punktach 3, 4 i 5 niniejszej 

tabeli 

Każdy 

kraj 

trzeci 

Roślinom musi towarzyszyć urzędowe oświadczenie:  

(a) że przez okres co najmniej trzech lat przed eksportem, a 

w przypadku roślin młodszych, niż trzy lata przez całe życie, 

były uprawiane w kraju uznanym zgodnie ze środkami 

określonymi w ISPM4 za wolny od Xylella fastidiosa (Wells 

et al.) lub  

(b) że przez okres co najmniej trzech lat przed eksportem, a 

w przypadku roślin młodszych, niż trzy lata przez całe życie, 

były uprawiane w obszarze uznanym przez krajową 

organizację ochrony roślin zgodnie ze środkami określonymi 

w ISPM4 za wolny od Xylella fastidiosa (Wells et al.) lub  

(c) w przypadku roślin pochodzących z obszaru*, gdzie 

https://www.legislation.gov.uk/uksi/2021/136/regulation/5/made#f00008
https://www.legislation.gov.uk/uksi/2021/136/regulation/5/made#f00009


Xylella fastidiosa (Wells et al.) nie jest uznana za nieobecną, 

urzędowe oświadczenie:  

(i) że rośliny zostały wyprodukowane na terenie**:  

(aa) uznanym przez krajową organizację ochrony roślin 

zgodnie z ISPM10 za teren wolny od Xylella fastidiosa 

(Wells et al.) i wektorów tego organizmu,  

(bb) fizycznie chronionym przed zawleczeniem Xylella 

fastidiosa (Wells et al.) przez wektory tego organizmu,  

(cc) otoczonym strefą szerokości 100 m, poddawanej 

urzędowym kontrolom dwa razy do roku, z której wszystkie 

rośliny porażone lub mające objawy Xylella fastidiosa (Wells 

et al.) zostały niezwłocznie usunięte, a przed usunięciem 

zastosowano odpowiednie zabiegi fitosanitarne przeciwko 

wektorom Xylella fastidiosa (Wells et al.),  

(dd) w odpowiednich porach roku poddawanym zabiegom 

fitosanitarnym w celu utrzymania statusu wolnego od 

wektorów Xylella fastidiosa (Wells et at.), z uwzględnieniem 

usuwania roślin,  

(ee) poddawanym corocznie, włącznie ze strefą, o której 

mowa w punkcie (cc), co najmnej dwóm kontrolom podczas 

sezonu nalotów wektorów Xylella fastidiosa (Wells et al.),  

(ff) gdzie przez cały okres produkcji roślin nie stwierdzono 

objawów Xylella fastidiosa (Wells et al.) ani wektorów tego 

organizmu lub, w przypadku zaobserwowania podejrzanych 

objawów, przeprowadzono badania i potwierdzono 

nieobecność Xylella fastidiosa (Wells et al.) oraz  

(gg) gdzie przez cały okres produkcji roślin nie stwierdzono 

objawów Xylella fastidiosa (Wells et al.) w strefie, o której 

mowa w punkcie (cc) lub, w przypadku zaobserwowania 

podejrzanych objawów, przeprowadzono badania i 

potwierdzono nieobecność Xylella fastidiosa (Wells et al.),  



(ii) że reprezentatywne próby każdego z gatunków roślin na 

przedmiotowym terenie poddano odbywającym się raz do 

roku w najodpowiedniejszym terminie badaniom i 

potwierdzono nieobecność Xylella fastidiosa (Wells et al.) na 

podstawie badań przeprowadzonych zgodnie z 

międzynarodowo zwalidowanymi metodami badawczymi,  

(iii) że rośliny transportowane były w zamkniętych 

kontenerach lub opakowaniach zapobiegających porażeniu 

Xylella fastidiosa (Wells et al.) lub którymkolwiek z jej 

znanych wektorów,  

(iv) że w tak krótkim czasie przed eksportem, jak jest to 

możliwe z praktycznego punktu widzenia, partie roślin 

zostały poddane urzędowej kontroli wizualnej, pobrano z 

nich próby do badań molekularnych przeprowadzonych 

międzynarodowo zwalidowanymi metodami badawczymi, z 

wykorzystaniem schematu próbobrania umożliwiającego 

zidentyfikowanie z 99% pewnością obecność porażonych 

roślin na poziomie 1% ukierunkowanego przede wszystkim 

na rośliny z objawami Xylella fastidiosa (Wells et al.), i które 

potwierdziły nieobecność Xylella fastidiosa (Wells et al.) 

oraz  

(v) że bezpośrednio przed eksportem partie roślin poddane 

zostały zabiegom fitosanitarnym przeciwko wszelkim 

znanym wektorom Xylella fastidiosa (Wells et al.) lub  

(c) w przypadku roślin pochodzących z obszaru, gdzie 

Xylella fastidiosa (Wells et al.) nie jest uznana za nieobecną, 

a które przez cały cykl produkcyjny były uprawiane in vitro, 

urzędowe oświadczenie:  

(i) że rośliny zostały wyprodukowane na terenie** produkcji:  

(aa) urzędowo uznanym zgodnie z ISPM10 przez krajową 

organizację ochrony roślin kraju pochodzenia za teren 

produkcji wolny od Xylella fastidiosa (Wells et al.) i wektorów 



tego organizmu,  

(bb) fizycznie chronionym przed zawleczeniem Xylella 

fastidiosa (Wells et al.) przez wektory tego organizmu,  

(cc) poddawanym co roku co najmniej dwóm urzędowym 

kontrolom przeprowadzanym w odpowiednich terminach 

oraz  

(dd) gdzie przez cały okres produkcji roślin nie stwierdzono 

objawów Xylella fastidiosa (Wells et al.) ani wektorów tego 

organizmu lub, w przypadku zaobserwowania podejrzanych 

objawów, przeprowadzono badania i potwierdzono 

nieobecność Xylella fastidiosa (Wells et al.),  

(ii) że rośliny były transportowane w warunkach sterylnych w 

przezroczystym pojemniku uniemożliwiającym porażenie 

Xylella fastidiosa (Wells et al.) przez wektory oraz  

(iii) że rośliny wyprodukowano z nasion, rozmnażano w 

warunkach sterylnych z roślin matecznych, które całe życie 

spędziły w obszarze wolnym od Xylella fastidiosa (Wells et 

al.) i w toku badań uznano za wolne od Xylella fastidiosa 

(Wells et al.) lub namnożono w warunkach sterylnych z 

roślin matecznych spełniających wymagania określone w 

punkcie (c)(i) i w toku przeprowadzonych badań uznano za 

wolne od Xylella fastidiosa (Wells et al.).  

Świadectwo fitosanitarne nie może zawierać urzędowego 

oświadczenia, o którym mowa w punkcie (a), o ile krajowa 

organizacja ochrony roślin kraju pochodzenia nie przekaże 

uprzednio krajowej organizacji ochrony roślin Wielkiej 

Brytanii tej informacji w formie pisemnej.  

* Nazwa obszaru(ów) musi być podana na świadectwie 

fitosanitarnym w rubryce „Dodatkowe deklaracje”.  

** Nazwa terenu(ów) musi być podana na świadectwie 

fitosanitarnym w rubryce „Dodatkowe deklaracje”.  



3. Rośliny przeznaczone do 

sadzenia z wyjątkiem nasion 

roślin z rodzaju Coffea sp. i 

gatunku Polygala myrtifolia L. 

Każdy 

kraj 

trzeci 

Roślinom musi towarzyszyć urzędowe oświadczenie:  

(a) że przez okres co najmniej trzech lat przed eksportem, a 

w przypadku roślin młodszych, niż trzy lata przez całe życie, 

były uprawiane w kraju uznanym zgodnie ze środkami 

określonymi w ISPM4 za wolny od Xylella fastidiosa (Wells 

et al.) oraz  

(b) że były uprawiane na terenie podlegającym corocznej 

urzędowej inspekcji, z uwzględnieniem pobierania prób i 

badania pod kątem obecności Xylella fastidiosa (Wells et 

al.), w odpowiednich terminach oraz zgodnie z 

międzynarodowymi standardami, z wykorzystaniem 

schematu próbobrania umożliwiającego zidentyfikowanie z 

99% pewnością obecność porażonych roślin na poziomie 

5%, oraz w którym potwierdzono nieobecność Xylella 

fastidiosa (Wells et al.) oraz  

(c) dotyczy roślin z gatunku Polygala myrtifolia L. 

przeznaczonych do sadzenia, z wyjątkiem nasion: że przed 

przemieszczeniem poza teren produkcji i tak krótko przed 

tym terminem, jak to w praktyce możliwe każda partia roślin 

została poddana oprócz inspekcji wzrokowej również 

próbobraniu i badaniu, zgodnie z międzynarodowymi 

standardami, w kierunku obecności Xylella fastidiosa (Wells 

et al.) z wykorzystaniem schematu próbobrania 

umożliwiającego zidentyfikowanie z 99% pewnością 

obecność porażonych roślin na poziomie 5%, oraz w którym 

potwierdzono nieobecność Xylella fastidiosa (Wells et al.).  

Świadectwo fitosanitarne nie może zawierać urzędowego 

oświadczenia, o którym mowa w punkcie (a), o ile krajowa 

organizacja ochrony roślin kraju pochodzenia nie przekaże 

uprzednio krajowej organizacji ochrony roślin Wielkiej 

Brytanii tej informacji w formie pisemnej.  

4. Rośliny przeznaczone do 

sadzenia z wyjątkiem nasion z 

rodzaju Lavandula sp. L., i z 

Każdy 

kraj 

trzeci 

Roślinom musi towarzyszyć urzędowe oświadczenie:  

(a) że były uprawiane:  



gatunków Nerium oleander L. 

oraz Salvia rosmarinus 

(Spenner) 

(i) przez okres co najmniej trzech lat przed eksportem, a w 

przypadku roślin młodszych, niż trzy lata przez całe życie, w 

kraju uznanym zgodnie ze środkami określonymi w ISPM4 

za wolny od Xylella fastidiosa (Wells et al.) oraz  

(ii) na terenie podlegającym corocznej urzędowej inspekcji, z 

uwzględnieniem pobierania prób i badania tych roślin pod 

kątem obecności Xylella fastidiosa (Wells et al.), w 

odpowiednich terminach oraz zgodnie z międzynarodowymi 

standardami, z wykorzystaniem schematu próbobrania 

umożliwiającego zidentyfikowanie z 99% pewnością 

obecność porażonych roślin na poziomie 5%, oraz w którym 

potwierdzono nieobecność Xylella fastidiosa (Wells et al.) 

lub  

(b) w przypadku roślin innych, niż nieukorzenione sadzonki, 

że:  

(i) były one uprawiane w miejscu produkcji zarejestrowanym 

i nadzorowanym przez krajową organizację ochrony roślin 

przez co najmniej rok przed eksportem roślin,  

(ii) miejsce produkcji wraz z otaczającą je strefą 200 m 

zostały uznane za wolne od Xylella fastidiosa (Wells et al.) 

na podstawie urzędowych kontroli uwzględniających w 

uzasadnionych przypadkach badania, przeprowadzonych w 

odpowiednich terminach;  

(iii) były one poddawane w odpowiednich terminach 

corocznej urzędowej inspekcji z uwzględnieniem pobierania 

prób i badania, w wyniku których potwierdzono nieobecność 

Xylella fastidiosa (Wells et al.), zgodnie z 

międzynarodowymi standardami, z wykorzystaniem 

schematu próbobrania umożliwiającego zidentyfikowanie z 

99% pewnością obecność porażonych roślin na poziomie 

5%,  

(iv) bezpośrednio przed eksportem zostały one poddane 



urzędowej wzrokowej kontroli pod kątem obecności Xylella 

fastidiosa (Wells et al.), a w przypadku zaobserwowania 

objawów wzbudzających podejrzenie obecności tego 

organizmu, rośliny zostały poddane badaniu pod kątem jego 

obecności zgodnie z międzynarodowymi standardami, które 

potwierdziło jego nieobecność,  

(v) w przypadku stwierdzenia dowodów na obecność 

wektora Xylella fastidiosa (Wells et al.) w miejscu produkcji, 

zastosowano zwalczanie metodami chemicznymi i 

uprawowymi oraz  

(vi) były one przez całe życie uprawiane w warunkach 

całkowitej ochrony fizycznej i w miejscu produkcji wdrożono 

odpowiednie środki higieniczne w celu zapewnienia braku 

przenoszenia Xylella fastidiosa (Wells et al.) za 

pośrednictwem narzędzi lub sprzętu,  

(c) w przypadku nieukorzenionych sadzonek, że pochodzą 

one od roślin matecznych uprawianych zgodnie z 

wymaganiami określonymi w punktach (a) lub (b) lub  

(d) w przypadku roślin pochodzących z obszaru, gdzie 

Xylella fastidiosa (Wells et al.) nie jest uznana za nieobecną, 

a które przez cały cykl produkcyjny były uprawiane in vitro:  

(i) że rośliny zostały wyprodukowane na terenie** produkcji:  

(aa) urzędowo uznanym zgodnie z ISPM10 przez krajową 

organizację ochrony roślin kraju pochodzenia za teren 

produkcji wolny od Xylella fastidiosa (Wells et al.) i wektorów 

tego organizmu,  

(bb) fizycznie chronionym przed zawleczeniem Xylella 

fastidiosa (Wells et al.) przez wektory tego organizmu,  

(cc) poddawanym co roku co najmniej dwóm urzędowym 

kontrolom przeprowadzanym w odpowiednich terminach 

oraz  



(dd) gdzie przez cały okres produkcji roślin nie stwierdzono 

objawów Xylella fastidiosa (Wells et al.) ani wektorów tego 

organizmu lub, w przypadku zaobserwowania podejrzanych 

objawów, przeprowadzono badania i potwierdzono 

nieobecność Xylella fastidiosa (Wells et al.),  

(ii) że rośliny były transportowane w warunkach sterylnych w 

przezroczystym pojemniku uniemożliwiającym porażenie 

Xylella fastidiosa (Wells et al.) przez wektory oraz  

(iii) że rośliny były uprawiane w warunkach sterylnych:  

(aa) z nasion,  

(bb) z roślin matecznych spełniających wymagania 

określone w punkcie (a) lub  

(cc) z roślin matecznych spełniających wymagania 

określone w punkcie (b).  

Świadectwo fitosanitarne nie może zawierać urzędowego 

oświadczenia, o którym mowa w punkcie (a), o ile krajowa 

organizacja ochrony roślin kraju pochodzenia nie przekaże 

uprzednio krajowej organizacji ochrony roślin 

Wielkiej Brytanii tej informacji w formie pisemnej.  

Świadectwo fitosanitarne nie może zawierać urzędowego 

oświadczenia, o którym mowa w punkcie (b), o ile krajowa 

organizacja ochrony roślin kraju pochodzenia nie przekaże 

uprzednio w formie pisemnej krajowej organizacji ochrony 

roślin Wielkiej Brytanii szczegółowych informacji na temat 

miejsc(a) produkcji.  

Świadectwo fitosanitarne nie może zawierać urzędowego 

oświadczenia, o którym mowa w punkcie (c), o ile krajowa 

organizacja ochrony roślin kraju pochodzenia nie przekaże 

uprzednio w formie pisemnej krajowej organizacji ochrony 

roślin Wielkiej Brytanii szczegółowych informacji na temat 



miejsc(a) produkcji.  

Świadectwo fitosanitarne nie może zawierać urzędowego 

oświadczenia, o którym mowa w punkcie (d), o ile krajowa 

organizacja ochrony roślin kraju pochodzenia nie przekaże 

uprzednio w formie pisemnej krajowej organizacji ochrony 

roślin Wielkiej Brytanii szczegółowych informacji na temat 

terenu(ów) produkcji.  

5. Rośliny przeznaczone do 

sadzenia z wyjątkiem nasion 

oraz rośliny uprawiane przez 

cały cykl produkcji in vitro z 

gatunków Olea europaea L. 

oraz Prunus dulcis (Mill.) D.A. 

Webb 

Każdy 

kraj 

trzeci 

Roślinom musi towarzyszyć urzędowe oświadczenie:  

(a) że były uprawiane:  

(i) przez okres co najmniej trzech lat przed eksportem, a w 

przypadku roślin młodszych, niż trzy lata przez całe życie, w 

kraju uznanym zgodnie ze środkami określonymi w ISPM4 

za wolny od Xylella fastidiosa (Wells et al.) oraz  

(ii) na terenie podlegającym corocznej urzędowej inspekcji, z 

uwzględnieniem pobierania prób i badania pod kątem 

obecności Xylella fastidiosa (Wells et al.), w odpowiednich 

terminach oraz zgodnie z międzynarodowymi standardami, z 

wykorzystaniem schematu próbobrania umożliwiającego 

zidentyfikowanie z 99% pewnością obecność porażonych 

roślin na poziomie 5%, oraz w którym potwierdzono 

nieobecność Xylella fastidiosa (Wells et al.) lub  

(b) że:  

(i) były one uprawiane w miejscu produkcji zarejestrowanym 

i nadzorowanym przez krajową organizację ochrony roślin 

przez co najmniej rok przed eksportem roślin,  

(ii) miejsce produkcji wraz z otaczającą je strefą 200 m 

zostały uznane za wolne od Xylella fastidiosa (Wells et al.) 

na podstawie urzędowych kontroli uwzględniających w 

uzasadnionych przypadkach badania, przeprowadzonych w 

odpowiednich terminach w okresie 12 miesięcy przed 

eksportem roślin,  



(iii) były one poddawane w odpowiednich terminach 

corocznej urzędowej inspekcji z uwzględnieniem pobierania 

prób i badania, w wyniku których potwierdzono nieobecność 

Xylella fastidiosa (Wells et al.), zgodnie z 

międzynarodowymi standardami, z wykorzystaniem 

schematu próbobrania umożliwiającego zidentyfikowanie z 

99% pewnością obecność porażonych roślin na poziomie 

1%,  

(iv) bezpośrednio przed eksportem zostały one poddane 

urzędowej wzrokowej kontroli pod kątem obecności Xylella 

fastidiosa (Wells et al.), a w przypadku zaobserwowania 

objawów wzbudzających podejrzenie obecności tego 

organizmu, rośliny zostały poddane badaniu pod kątem jego 

obecności zgodnie z międzynarodowymi standardami, które 

potwierdziło jego nieobecność,  

(v) w przypadku miejsca produkcji roślin zlokalizowanego w 

obszarze, gdzie Xylella fastidiosa (Wells et al.) jest uznana 

za obecną: rośliny uprawiano w warunkach całkowitej 

fizycznej ochrony przed okres co najmniej czterech lat przed 

eksportem lub w przypadku roślin młodszych, niż cztery lata, 

przez całe życie,  

albo  

(c) w przypadku roślin pochodzących z obszaru, gdzie 

Xylella fastidiosa (Wells et al.) nie jest uznana za nieobecną, 

a które przez cały cykl produkcyjny były uprawiane in vitro, 

urzędowe oświadczenie:  

(i) że rośliny zostały wyprodukowane na terenie** produkcji:  

(aa) urzędowo uznanym zgodnie z ISPM10 przez krajową 

organizację ochrony roślin kraju pochodzenia za miejsce 

produkcji wolne od Xylella fastidiosa (Wells et al.) i wektorów 

tego organizmu,  

(bb) fizycznie chronionym przed zawleczeniem Xylella 



fastidiosa (Wells et al.) przez wektory tego organizmu,  

(cc) poddawanym co roku co najmniej dwóm urzędowym 

kontrolom przeprowadzanym w odpowiednich terminach 

oraz  

(dd) gdzie przez cały okres produkcji roślin nie stwierdzono 

objawów Xylella fastidiosa (Wells et al.) ani wektorów tego 

organizmu lub, w przypadku zaobserwowania podejrzanych 

objawów, przeprowadzono badania i potwierdzono 

nieobecność Xylella fastidiosa (Wells et al.),  

(ii) że rośliny były transportowane w warunkach sterylnych w 

przezroczystym pojemniku uniemożliwiającym porażenie 

Xylella fastidiosa (Wells et al.) przez wektory oraz  

(iii) że rośliny były uprawiane w warunkach sterylnych:  

(aa) z nasion lub  

(bb) z roślin matecznych spełniających wymagania 

określone w punkcie (a) lub  

(cc) z roślin matecznych spełniających wymagania 

określone w punkcie (b).  

Świadectwo fitosanitarne nie może zawierać urzędowego 

oświadczenia, o którym mowa w punkcie (a), o ile krajowa 

organizacja ochrony roślin kraju pochodzenia nie przekaże 

uprzednio krajowej organizacji ochrony roślin Wielkiej 

Brytanii tej informacji w formie pisemnej.  

Świadectwo fitosanitarne nie może zawierać urzędowego 

oświadczenia, o którym mowa w punkcie (b), o ile krajowa 

organizacja ochrony roślin kraju pochodzenia nie przekaże 

uprzednio w formie pisemnej krajowej organizacji ochrony 

roślin Wielkiej Brytanii szczegółowych informacji na temat 

miejsc(a) produkcji.  

Na każdej roślinie spełniającej wymagania urzędowego 



oświadczenia, o którym mowa w punkcie (b) należy 

umieścić etykietę zabezpieczoną przed ingerencją lub inną 

bezpieczną plombę, która nie może być użyta ponownie, 

jest czytelna i nieuszkodzona i zawiera dane miejsca 

produkcji, które to miejsce produkcji powinno być również 

wskazane na świadectwie fitosanitarnym.  

Świadectwo fitosanitarne nie może zawierać urzędowego 

oświadczenia, o którym mowa w punkcie (c), o ile krajowa 

organizacja ochrony roślin kraju pochodzenia nie przekaże 

uprzednio w formie pisemnej krajowej organizacji ochrony 

roślin Wielkiej Brytanii szczegółowych informacji na temat 

terenu(ów) produkcji.” 
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